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adición al texto = fuerte

El Asemblea General
Afirmando que [] los pueblos indigenas son iguales a todos otros 
en cuanto a la dignidad y derechos [], y reconociendo al mismo 
tiempo del derecho de todos pueblos y todas personas a ser 
diferentes, a considerarse a si mismos diferentes y a ser 
respetados como tales,
Considerando que todos los pueblos contribuyen a la diversidad 
y la riqueza de las civilizaciones y culturas, que constituyen 
el patrimonio común de la humanidad,
Re-afirmando que todas las doctrinas, politicas y practicas de 
superioridad racial, religiosa, étnica o cultural son 
científicamente falsas, jurídicamente invalidas, moralmente 
condenables y socialmente injustas,
Profundamente preocupada por el hecho de que muchos de los 
pueblos indigenas se han vistos privados de sus derechos y sus 
libertades fundamentales, lo cual ha dado lugar a la desposesion 
de tierras, territorios y recursos, asi como la probreza y 
deprivacion, y la desintegración cultural e social,
Celebrando que los pueblos indigenas se esten organizando a fin 
de poner fin a todas las formas de discriminación y opresion 
donde quiera que ocurran,
Reconociendo la urgente necesidad de promover y respetar los 
derechos y las características de los pueblos indigenas que 
tienen su origen en sus historias, filosofías, culturas y 
tradiciones espirituales y de otro orden asi como en sus 
estructuras politicas, económicas y sociales, y en particular sus 
derechos a tierras, territorios y recursos,
Reafirmando que, en el ejercicio de sus derechos, los pueblos 
indigenas deben estar libres de discriminaciones adversas de 
cualquier tipo,
Haciendo suyos llamamientos para la revitalizacion y 
fortalecamiento de las sociedades indigenas, asi como sus 
instituciones, culturas y tradiciones a través del respeto de su 
derecho a la autodeterminación,
Haciendo hincapié en la necesidad de desmilitarización de las 
tierras y los territorios de los pueblos indigenas, que 
contribuirá a la paz, la comprensión y las relaciones de amistad 
entre todos los pueblos del mundo,
Haciendo hincapié en la importancia de prestar atención especial 
a los derechos y las necesidades de las mujeres, los jovenes y 
los ninos indigenas,
Reconociendo en particular, que teniendo en cuenta los superiores



intereses de los ninos indígenas, es conveniente que sus [ ] 
comunidades sigan teniendo control da su crianza,
Reconociendo qua los pueblos indígenas tienen el derecho da 
determinar libremente sus asuntos particulares y sus relaciones 
con la vida politica, economica and social de los Estados
Senalando que los Pactos Internacionales de Derechos Humanos 
afirman la importancia fundamental del derecho a la libre 
determinación, asi como el derecho de todos los seres humanos a 
perseguir su desarrollo material, cultural y espiritual en 
condiciones de libertad y de dignidad,
Teniendo presente que nada de lo que se dice en esta Declaración 
puede utilarse como excusa para negar a ningún pueblo su derecho 
a la libre determinación,
Pidiendo a los Estados que cumplan y apliquen eficazmente todos 
los instrumentos internacionales en lo que se refiere a los 
pueblos indígenas,

Proclama solemnamente la siguiente Declaración sobre los Derechos 
de los Pueblos Indígenas:

PARTE I
1. Los pueblos indígenas tienen derecho a la libre determinación, 
de conformidad con el derecho internacional. En virtud de este 
derecho determinan libremente su condicion politica y su relación 
con los Estados donde son ubicados, dentro de un espíritu de 
coexistencia [ ] y libremente persiguen sus propios intereses 
economicos, sociales, culturales y espitiuales en condiciones de 
libertad y de dignidad.
2. Los pueblos indígenas tienen derecho al pleno y efectivo 
disfrute de todos los derechos y libertades fundamentales 
reconocidos en la Carta de las Naciones Unidas y otros 
instrumentos internacionales de derechos humanos.
3. Los pueblos indígenas son libres e iguales [ ] en cuanto a 
dignidad y derechos y tianan al derecho de no estar sujetos a 
distinciones o discriminacionmes adversas de tipo alguno [].

PARTE II

4. Los pueblos indígenas tienen al derecho colectivo a existir 
en paz y seguridad como pueblos distintos y a ser protegidos 
contra el genocidio, asi como los derechos individuales a la 
vida, la integridad física y mental, la libertad y la seguridad 
de la persona.
5. Los pueblos indígenas tienen el derecho colectivo e individual 
a mantenar y a desarrollar sus propias características e 
identidades étnicas y culturales, incluido el derecho a su propia 
identificación.



6. Los pueblos indígenas tienen el derecho colectivo e individual 
a ser protegidos contra el genocidio cultural e incluso a la 
prevención y la reparación apropiada de:
a) todo acto que tenga por objeto o como consecuencia privarles 
de su integridad como sociedades distintas, o de sus 
caracteristicas o identidades culturales o étnicas;

b) todo forma de asimilación o integración forzosa o inducida;
c) el desposeimiento de sus tierras, territorios o recursos;
d) la imposición de culturas o formas de vida extranjeras;
e) toda propaganda dirigida contra ellos.
Nueva 7. Los pueblos indígenas tienen el derecho de ser libres 
de la escavitud, el peonaje por deudas y otros formas de trabajo 
forzado y de la explotación de sus mujeres y ninos
8. (viejo 7) Los pueblos indigenas tiene derecho a revivificar 
y preservar su identidad y tradiciones culturales, incluido el 
derecho a mantenar, desarrollar y proteger las manifestaciones 
pasadas, presentes y futuras de sus culturas, tales como lugares 
arqueologicos e históricos, estructuras, artefactos, disenos, 
ceremonias, tecnología y obras de arte, asi como el derecho a la 
devolución de los bienes culturales, religiosos y espirituales 
de que han sido privadas sin su consentimiento, prestado 
libremente y con conocimiento, o en violacion de sus propias 
leyes.
9. (viejo 18) Los pueblos indigenas tienen el derecho a que se 
adopten medidas especiales para la reconocimiento y protección, 
en calidad de propiedad intelectual, de sus manifestaciones 
culturales tradicionales, tales como tradiciones orales, la 
literatura, dibujos, artes visuales y escenicas, plantas 
cultivadas, medicinas y el conocimiento de las propiedades 
beneficas de la fauna y flora
10. (viejo 8) Los pueblos indigenas tienen derecho a manifestar, 
practicar y ensenar sus propias tradiciones, costumbres y 
ceremonias espirituales y religiosas, y transmitirles a 
generaciones futuras; a mantenar y proteger los lugares 
religiosos y culturales y a tener acceso privado a ellos; a 
utilizar y vigilar los objetos de culto; y a la repatriación de 
los restos mortales de sus miembros
11. (viejo 9) Los pueblos indigenas tienen derecho a reavivar, 
utilizar, desarrollar, promover y transmitir a futuras 
generaciones sus propias idiomas, tradiciones orales, sistemas 
de escritura y literatura, a dar nombre a las comunidades, 
lugares o personas y a mantenar sus nombres propios originales. 
Los Estados adoptaran medidas para que los pueblos y personas 
indigenas puedan entender y hacerse entender en las actuaciones 
politicas, judiciales y administrativas, proporcionando para 
ello, cuando fuere necesario, servicios de interpretación [].
12. (viejo 10) Los pueblos indigenas tienen derecho a todas las



formas de educación, inclusive el acceso a la educación en sus 
propios idiomas, y el derecho a establecer y controlar sus 
propios sistemas e instituciones educacionales. Los Estados 
asignaran los recurcos apropiados para ello.
13. (viejo 11) Los pueblos indigenas tienen derecho a la dignidad 
y la diversidad de sus culturas, historias, tradiciones y 
aspiraciones reflejadas en todas las formas de educación y en la 
información publica. Los Estados adoptaran medidas efectivas para 
eliminar los prejuicios y fomentar la tolerancia, el 
entendimiento y las buenas relaciones.
14. (viejo 12) Los pueblos indigenas tienen derecho a la 
utilización de todas las formas de medios de communicacion de 
nasas y al acceso a ellos en sus propios idiomas. Los Estados 
adoptaran medidas efectivas con este fin.

15. (viejo 14) Los pueblos indigenas tienen el derecho a mantenar 
su relación característica y profunda con las tierras, 
territorios y recursos, incluso el medio ambiente total de la 
tierra, las aguas, el aire y el mar, que tradicionalmente han 
ocupado o utilizado de otro forma.
16. (viejo 15) Los pueblos indigenas tienen el derecho individual 
y colectivo a poseer, controlar y utilizar las tierras y 
territorios que tradicionalmente han ocupado o utilizado de otra 
forma [ ] incluido el derecho a la tenencia y control da los 
recursos renovables y no-renovables en sus tierras y territorios, 
antra ellos, la flora y fauna, aguas y hielo marino.
17. (viejo 15) Los pueblos indigenas tienen al derecho al 
reconocimineto y al respeto das sus propias sistemas auto- 
definidos de tenencia de la tiarra
Nuevo 18. Los Estados tienen la obligación de colaborar con los 
pueblos indigenas en proteger efectivamente contra la alienación 
las tierras y los territorios de los pueblos indigenas.
Nuevo 19. Los recursos de las tierras y territorios indigenas 
puedan ser cedidos solamente con su consentimiento libre e 
informado exprimido a través de sus propias instituciones, 
recordada en forma de un tratado or otro acuerdo formal.
20. (viejo 16) Los pueblos indigenas tienen el derecho a la 
restitución o, en la medida en que ello no sea posible, a una 
compensación justa y equitativa por las tierras y territorios que 
les hayan sido confiscados, ocupados, utilizados o dañados sin 
su consentimiento libre e informado. Salvo que los pueblos 
interesados hayan llegado libremente a otro acuerdo, la 
compensación tomara [ ] la forma de tierras y territorios de 
calidad, cantidad o condicion juridica por lo menos igual a las 
que se perdieron o que fueron dañados
21. (viejo 17) Las poblaciones indigenas tienen el derecho a la 
protección de su medio ambiente y de la productividad de sus 
tierras y territorios, incluido al aire, las aguas, la fauna y 
flora y hielo marino, y el derecho a recibir asistencia adecuada, 
incluso la cooperacion internacional, con este objeto. Salvo que



los pueblos interesados hayan llegado libremente a otro acuerdo, 
las actividades militares y el almacenamiento o la eliminación 
de materiales peligrosos no se realizara en sus tierras o 
territorios.

Nuevo 22. Los Estados tienen «1 deber de obtener el 
consentimiento de los pueblos involucrados, a través de sus 
propias instituciones, antes de permitir o llevar a cabo 
cualquier programa para la explotación de los recursos minerales 
o subterráneos en sus tierras o territorios. En acuerdo con el 
areglo con los pueblos involucrados, se proveerá compensación 
justa y adecuada por cualquier actividad del estilo llevado a 
cabo.
Nuevo 23. Los Estados tienen el deber de obtener el 
consentimiento del pueblo involucrado antes de iniciar o permitir 
cualquier programa para la explotación o investigación de 
recursos en otras areas de significanza sagrado o ceremonial.
2 4 . (viejo 18) Los pueblos indigenas tienen el derecho de 
mantener y desarrollar dentro de las zonas de sus tierras y 
territorios, incluyendo sus rutas estacionales de migración, sus 
estructuras económicas, instituciones y modos de vida 
tradicionales, a la seguridad en sus estructuras y modos de vida 
tradicionales, a la seguridad en el disfrute de sus propios 
medios tradicionales de subsistencia, a dedicarse libremente a 
sus actividades tradicionales y otras actividades económicas, 
tales como la caza, la pesca de agua dulce y agua salada, el 
pastoreo, la recolecta, la tala y la cultivación, sin 
discriminación alguna. En ningún caso un pueblo indígena sera 
despojado de sus medios de subsistencia [].

PARTE IV (viejo PARTE V)
25. (viejo 23) Los pueblos indigenas tiene el derecho de 
gobernarse, incluyendo controlar sus tierras, territorios y 
recursos, sus relaciones políticas y sociales, la resolución de 
desacuerdos, jurisdicción criminal, administración ambiental, 
actividades economices, educación, cultura, religion, salud, 
impuestos y entrada por no-miembros.
26. (viejo 24) Los pueblos indigenas tiene el derecho de decidir 
quienes son los miembros de sus sociedades
27. (viejo 24) Los pueblos indigenas tienen el derecho de 
determinar la estructura y forma de sus instituciones y de []
libremente seleccionar los miembros de esas instituciones 
conforme a sus proprios procedimientos []. Los Estados tienen el 
deber ( ] de respetar la integridad de estas instituciones y 
procesos.
28. (viejo 25) Los pueblos indigenas tienen el derecho a 
determinar la responsibilidad de las personas para* con su propia 
comunidad, de conformidad con los derechos humanos y libertades 
fundamentales reconocidos universalmente y el derecho 
corespondiente de determinar los procesos para resolver 
desacuerdos y otros asuntos internos tocando los derechos y las 
obligaciones de sus miembros. (*error en original del ONU - traductor)



29 . (viejo 21) Los pueblos indigenas tienen el derecho a 
reconocimiento pleno y el respecto por los leyes y practicas 
indigenas consuetudinarios en los sistemas legales y 
instituciones politices de los Estados.
30. (viejo 26) Los pueblos indigenas divididas por fronteras 
internacionales tienen el derecho de mantener sus relaciones y 
comercio, incluyendo recorrer sin restricciones por razones 
culturales, sociales y espirituales, comerciales o para llevar 
en manada, a través de las fronteras estatales* Los Estados 
tienen la obligación de adoptar medidas para facilitar esos 
contactos;

Nuevo 31. Los pueblos indigenas tienen el derecho de ser libre 
de la conscripción no-voluntaria en el ejercito o fuerza 
paramilitar;
32. (viejo 27) Los Estados tienen el deber de honrar los tratados 
y otros laudos con los pueblos indigenas según su intento 
original, bajo el principio de 'pacta sunt servanda*. Desacuerdos 
que se aparezca en estos asuntos deben someterse a las agencias 
competentes nacionales y internacionales.
33a. (viejo 22) Los pueblos indigenas tienen el derecho a 
participar plenamente a nivel estatal mediante representantes 
elegidos por ellos mismos, en el proceso de adopcion de 
decisiones y de su aplicación en cuanto a todas las cuestiones 
nacionales e internacionales que pudieran afectar sus derechos, 
vidas y destinos, atraves de sus propias instituciones.

b. Los pueblos indigenas tienen el derecho a participar, 
mediante los procedimientos [] determinados en commun con ellos, 
en la formulación de cualquier ley o cualquier medida 
administrativa que los puedan afectar directamente y a que se 
obtenga su consentimiento libre y bien informado mediante la 
aplicación de esas medidas. Los Estados tienen el deber de 
garantizar el pleno ejercicio de esos derechos, (la version 
oficial ingles parece muy diferente al español - traductor)
34. (viejo 21) Personas indigenas tienen el derecho de participar 
plenamente en la vida politice, economice, social y cultural del 
Estado. El ejercicio de estos derechos no afectara negativamente 
los derechos del pueblo en su conjunto.

PARTE V (Viejo PARTE IV)
35. (viejo 13) Los pueblos indigenas tienen derecho a una 
adecuada asistencia financiera y técnica de los Estados y a 
través de la cooperacion internacional para perseguir libremente 
su propio desarrollo economico, social y cultural y disfrutar de 
los derechos contenidos en la presente Declaración;
36. (viejo 20) Los pueblos indigenas tienen el derecho a 
determinar, planificar y aplicar todos los programas sanitarios, 
de vivienda y otros programas economicos y sociales que les 
affecten, y en la medida de lo posible a desarollar, planificar 
y aplicar esos programas a través de sus propias instituciones;



37. (viejo 19) Los pueblos indigenas tienen el derecho a medidas 
estatales especiales para la mejora inmediata efectiva y 
constante de sus condiciones sociales y económicas, con su 
consentimiento, que reflejen sus propias prioridades;

PARTE VI
38. (viejo 28) Los pueblos indigenas tienen el derecho individual 
y colectivo de acceso y de pronta decision mediante 
procedimientos justos y mutuamente aceptable para resolver las 
controversias y cualquier violacion con los Estados []. Entre 
estos procedimientos deberian figurar, según convenga, 
negociaciones, mediación o arbitraje [] bajo una supervision 
internacional []. El Secretario-General proveerá el apoyo 
técnico para realizarse dichos procesos.

PARTE VII
39. (viejo 29) Estos derechos constituen las normas minimas para 
la supervivencia y bienestar de los pueblos indigenas del mundo;
40. (viejo 3 0) Nada de lo que contiene la presente Declaración 
deberá interpretarse en el sentido de que implica para un Estado, 
grupo, corporacion o individuo el derecho de dedicarse a alguna 
actividad o realizar algún acto encaminado a la destrucción de 
algunos de los derechos y libertades que en ella se enuncian;
41. Nada de lo que contiene la presente Declaración deberá 
interpretarse en el sentido de que implica para un Estado, grupo, 
corporacion o individuo el derecho de dedicarse a alguna 
actividad o realizar algún acto contra la Declaración de la 
Naciones Unidas o a la Declaración de los Principios de Ley 
Internacionales sobre Las Relaciones Amistosas y Cooperativas 
entre Estados en acuerdo con la Declaración de las Naciones 
Unidas.


